
Wettenbank

VeUdUaJ WeJeQ IROWeULQJ eQ aQdeUe ZUede,
RQPeQVeOLMNe eQ RQWeUeQde beKaQdeOLQJ RI
beVWUaIÀQJ, NeZ YRUN, 10-12-1984
Geldend Yan 20-01-1989 t/m heden

Verdrag tegen foltering en andere Zrede, onmenselijke en onterende behandeling of bestrafÀng

AXWheQWLeN : EN
ConYenWion againVW WoUWXUe and oWheU cUXel, inhXman oU degUading WUeaWmenW oU SXniVhmenW

The States Parties to this ConYention,

Considering that, in accordance Zith the principles proclaimed in the ,
recognition of the equal and inalienable rights of all members of the human famil\ is the foundation of
freedom, justice and peace in the Zorld,

Charter of the United Nations

Recogni]ing that those rights deriYe from the inherent dignit\ of the human person,

Considering the obligation of States under the Charter, in particular , to promote uniYersal
respect for, and obserYance of, human rights and fundamental freedoms,

article 55

HaYing regard to  and 
, both of Zhich proYide that no one shall be subjected to torture or

to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment,

article 5 of the UniYersal Declaration of Human Rights article 7 of the International
CoYenant on CiYil and Political Rights

HaYing regard also to the Declaration on the Protection of All Persons from Being Subjected to Torture
and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, adopted b\ the General Assembl\
on 9 December 1975,

Desiring to make more effectiYe the struggle against torture and other cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment throughout the Zorld,

HaYe agreed as folloZs:

PART I
AUWicle 1

For the purpose of this ConYention, the term "torture" means an\ act b\ Zhich seYere pain or
suffering, Zhether ph\sical or mental, is intentionall\ inÁicted on a person for such purposes
as obtaining from him or a third person information or a confession, punishing him for an act
he or a third person has committed or is suspected of haYing committed, or intimidating or
coercing him or a third person, or for an\ reason based on discrimination of an\ kind, Zhen
such pain or suffering is inÁicted b\ or at the instigation of or Zith the consent or acquiescence
of a public ofÀcial or other person acting in an ofÀcial capacit\. It does not include pain or
suffering arising onl\ from, inherent in or incidental to laZful sanctions.

1

This article is Zithout prejudice to an\ international instrument or national legislation Zhich
does or ma\ contain proYisions of Zider application.

2

AUWicle 2

Each State Part\ shall take effectiYe legislatiYe, administratiYe, judicial or other measures to
preYent acts of torture in an\ territor\ under its jurisdiction.

1

No e[ceptional circumstances ZhatsoeYer, Zhether a state of Zar or a threat of Zar, internal
political instabilit\ or an\ other public emergenc\, ma\ be inYoked as a justiÀcation of torture.

2

An order from a superior ofÀcer or a public authorit\ ma\ not be inYoked as a justiÀcation of
torture.

3

AUWicle 3

No State Part\ shall e[pel, return ("refouler") or e[tradite a person to another State Zhere
there are substantial grounds for belieYing that he Zould be in danger of being subjected to
torture.

1



For the purpose of determining Zhether there are such grounds, the competent authorities
shall take into account all releYant considerations including, Zhere applicable, the e[istence in
the State concerned of a consistent pattern of gross, Áagrant or mass Yiolations of human
rights.

2

AUWicle 4

Each State Part\ shall ensure that all acts of torture are offences under its criminal laZ. The
same shall appl\ to an attempt to commit torture and to an act b\ an\ person Zhich
constitutes complicit\ or participation in torture.

1

Each State Part\ shall make these offences punishable b\ appropriate penalties Zhich take
into account their graYe nature.

2

AUWicle 5

Each State Part\ shall take such measures as ma\ be necessar\ to establish its jurisdiction
oYer the offences referred to in article 4 in the folloZing cases:

1

When the offences are committed in an\ territor\ under its jurisdiction or on board a ship or
aircraft registered in that State;

(a)

When the alleged offender is a national of that State;(b)

When the Yictim is a national of that State if that State considers it appropriate.(c)

Each State Part\ shall likeZise take such measures as ma\ be necessar\ to establish its
jurisdiction oYer such offences in cases Zhere the alleged offender is present in an\ territor\
under its jurisdiction and it does not e[tradite him pursuant to article 8 to an\ of the States
mentioned in paragraph 1 of this article.

2

This ConYention does not e[clude an\ criminal jurisdiction e[ercised in accordance Zith
internal laZ.

3

AUWicle 6

Upon being satisÀed, after an e[amination of information aYailable to it, that the
circumstances so Zarrant, an\ State Part\ in Zhose territor\ a person alleged to haYe
committed an\ offence referred to in article 4 is present shall take him into custod\ or take
other legal measures to ensure his presence. The custod\ and other legal measures shall be
as proYided in the laZ of that State but ma\ be continued onl\ for such time as is necessar\ to
enable an\ criminal or e[tradition proceedings to be instituted.

1

Such State shall immediatel\ make a preliminar\ inquir\ into the facts.2

An\ person in custod\ pursuant to paragraph 1 of this article shall be assisted in
communicating immediatel\ Zith the nearest appropriate representatiYe of the State of Zhich
he is a national, or, if he is a stateless person, Zith the representatiYe of the State Zhere he
usuall\ resides.

3

When a State, pursuant to this article, has taken a person into custod\, it shall immediatel\
notif\ the States referred to in article 5, paragraph 1, of the fact that such person is in custod\
and of the circumstances Zhich Zarrant his detention. The State Zhich makes the preliminar\
inquir\ contemplated in paragraph 2 of this article shall promptl\ report its Àndings to the said
States and shall indicate Zhether it intends to e[ercise jurisdiction.

4

AUWicle 7

The State Part\ in the territor\ under Zhose jurisdiction a person alleged to haYe committed
an\ offence referred to in article 4 is found shall in the cases contemplated in article 5, if it
does not e[tradite him, submit the case to its competent authorities for the purpose of
prosecution.

1

These authorities shall take their decision in the same manner as in the case of an\ ordinar\
offence of a serious nature under the laZ of that State. In the cases referred to in article 5,
paragraph 2, the standards of eYidence required for prosecution and conYiction shall in no
Za\ be less stringent than those Zhich appl\ in the cases referred to in article 5, paragraph I.

2

An\ person regarding Zhom proceedings are brought in connection Zith an\ of the offences
referred to in article 4 shall be guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings.

3

AUWicle 8



The offences referred to in article 4 shall be deemed to be included as e[traditable offences in
an\ e[tradition treat\ e[isting betZeen States Parties. States Parties undertake to include
such offences as e[traditable offences in eYer\ e[tradition treat\ to be concluded betZeen
them.

1

If a State Part\ Zhich makes e[tradition conditional on the e[istence of a treat\ receiYes a
request for e[tradition from another State Part\ Zith Zhich it has no e[tradition treat\, it ma\
consider this ConYention as the legal basis for e[tradition in respect of such offences.
E[tradition shall be subject to the other conditions proYided b\ the laZ of the requested State.

2

States Parties Zhich do not make e[tradition conditional on the e[istence of a treat\ shall
recogni]e such offences as e[traditable offences betZeen themselYes subject to the
conditions proYided b\ the laZ of the requested State.

3

Such offences shall be treated, for the purpose of e[tradition betZeen States Parties, as if
the\ had been committed not onl\ in the place in Zhich the\ occurred but also in the territories
of the States required to establish their jurisdiction in accordance Zith article 5, paragraph 1.

4

AUWicle 9

States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in connection Zith
criminal proceedings brought in respect of an\ of the offences referred to in article 4, including
the suppl\ of all eYidence at their disposal necessar\ for the proceedings.

1

States Parties shall carr\ out their obligations under paragraph 1 of this article in conformit\
Zith an\ treaties on mutual judicial assistance that ma\ e[ist betZeen them.

2

AUWicle 10

Each State Part\ shall ensure that education and information regarding the prohibition against
torture are full\ included in the training of laZ enforcement personnel, ciYil or militar\, medical
personnel, public ofÀcials and other persons Zho ma\ be inYolYed in the custod\, interrogation
or treatment of an\ indiYidual subjected to an\ form of arrest, detention or imprisonment.

1

Each State Part\ shall include this prohibition in the rules or instructions issued in regard to
the duties and functions of an\ such persons.

2

AUWicle 11

Each State Part\ shall keep under s\stematic reYieZ interrogation rules, instructions, methods and
practices as Zell as arrangements for the custod\ and treatment of persons subjected to an\ form of
arrest, detention or imprisonment in an\ territor\ under its jurisdiction, Zith a YieZ to preYenting an\
cases of torture.

AUWicle 12

Each State Part\ shall ensure that its competent authorities proceed to a prompt and impartial
inYestigation, ZhereYer there is reasonable ground to belieYe that an act of torture has been committed
in an\ territor\ under its jurisdiction.

AUWicle 13

Each State Part\ shall ensure that an\ indiYidual Zho alleges he has been subjected to torture in an\
territor\ under its jurisdiction has the right to complain to, and to haYe his case promptl\ and impartiall\
e[amined b\, its competent authorities. Steps shall be taken to ensure that the complainant and
Zitnesses are protected against all ill-treatment or intimidation as a consequence of his complaint or an\
eYidence giYen.

AUWicle 14

Each State Part\ shall ensure in its legal s\stem that the Yictim of an act of torture obtains
redress and has an enforceable right to fair and adequate compensation, including the means
for as full rehabilitation as possible. In the eYent of the death of the Yictim as a result of an act
of torture, his dependants shall be entitled to compensation.

1

Nothing in this article shall affect an\ right of the Yictim or other persons to compensation
Zhich ma\ e[ist under national laZ.

2

AUWicle 15

Each State Part\ shall ensure that an\ statement Zhich is established to haYe been made as a result of
torture shall not be inYoked as eYidence in an\ proceedings, e[cept against a person accused of torture
as eYidence that the statement Zas made.

AUWicle 16



Each State Part\ shall undertake to preYent in an\ territor\ under its jurisdiction other acts of
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment Zhich do not amount to torture as
deÀned in article 1, Zhen such acts are committed b\ or at the instigation of or Zith the
consent or acquiescence of a public ofÀcial or other person acting in an ofÀcial capacit\. In
particular, the obligations contained in articles 10, 11, 12 and 13 shall appl\ Zith the
substitution for references to torture or references to other forms of cruel, inhuman or
degrading treatment or punishment.

1

The proYisions of this ConYention are Zithout prejudice to the proYisions of an\ other
international instrument or national laZ Zhich prohibits cruel, inhuman or degrading treatment
or punishment or Zhich relates to e[tradition or e[pulsion.

2

PART II
AUWicle 17

There shall be established a Committee against Torture (hereinafter referred to as the
Committee) Zhich shall carr\ out the functions hereinafter proYided. The Committee shall
consist of ten e[perts of high moral standing and recogni]ed competence in the Àeld of
human rights, Zho shall serYe in their personal capacit\. The e[perts shall be elected b\ the
States Parties, consideration being giYen to equitable geographical distribution and to the
usefulness of the participation of some persons haYing legal e[perience

1

The members of the Committee shall be elected b\ secret ballot from a list of persons
nominated b\ States Parties. Each State Part\ ma\ nominate one person from among its oZn
nationals. States Parties shall bear in mind the usefulness of nominating persons Zho are
also members of the Human Rights Committee established under the 

 and Zho are Zilling to serYe on the Committee against Torture.

2

International CoYenant
on CiYil and Political Rights

Elections of the members of the Committee shall be held at biennial meetings of States
Parties conYened b\ the Secretar\-General of the United Nations. At those meetings, for
Zhich tZo thirds of the States Parties shall constitute a quorum, the persons elected to the
Committee shall be those Zho obtain the largest number of Yotes and an absolute majorit\ of
the Yotes of the representatiYes of States Parties present and Yoting.

3

The initial election shall be held no later than si[ months after the date of the entr\ into force
of this ConYention. At least four months before the date of each election, the Secretar\-
General of the United Nations shall address a letter to the States Parties inYiting them to
submit their nominations Zithin three months. The Secretar\-General shall prepare a list in
alphabetical order of all persons thus nominated, indicating the States Parties Zhich haYe
nominated them, and shall submit it to the States Parties.

4

The members of the Committee shall be elected for a term of four \ears. The\ shall be eligible
for re-election if renominated. HoZeYer, the term of ÀYe of the members elected at the Àrst
election shall e[pire at the end of tZo \ears; immediatel\ after the Àrst election the names of
these ÀYe members shall be chosen b\ lot b\ the chairman of the meeting referred to in
paragraph 3 of this article.

5

If a member of the Committee dies or resigns or for an\ other cause can no longer perform
his Committee duties, the State Part\ Zhich nominated him shall appoint another e[pert from
among its nationals to serYe for the remainder of his term, subject to the approYal of the
majorit\ of the States Parties. The approYal shall be considered giYen unless half or more of
the States Parties respond negatiYel\ Zithin si[ Zeeks after haYing been informed b\ the
Secretar\-General of the United Nations of the proposed appointment.

6

States Parties shall be responsible for the e[penses of the members of the Committee Zhile
the\ are in performance of Committee duties.

7

AUWicle 18

The Committee shall elect its ofÀcers for a term of tZo \ears. The\ ma\ be re-elected.1

The Committee shall establish its oZn rules of procedure, but these rules shall proYide, inter
alia, that:

2

Si[ members shall constitute a quorum;(a)

Decisions of the Committee shall be made b\ a majorit\ Yote of the members present.(b)

The Secretar\-General of the United Nations shall proYide the necessar\ staff and facilities for
the effectiYe performance of the functions of the Committee under this ConYention.

3



The Secretar\-General of the United Nations shall conYene the initial meeting of the
Committee. After its initial meeting, the Committee shall meet at such times as shall be
proYided in its rules of procedure.

4

The States Parties shall be responsible for e[penses incurred in connection Zith the holding
of meetings of the States Parties and of the Committee, including reimbursement to the
United Nations for an\ e[penses, such as the cost of staff and facilities, incurred b\ the United
Nations pursuant to paragraph 3 of this article.

5

AUWicle 19

The States Parties shall submit to the Committee, through the Secretar\-General of the
United Nations, reports on the measures the\ haYe taken to giYe effect to their undertakings
under this ConYention, Zithin one \ear after the entr\ into force of the ConYention for the
State Part\ concerned. Thereafter the States Parties shall submit supplementar\ reports
eYer\ four \ears on an\ neZ measures taken and such other reports as the Committee ma\
request.

1

The Secretar\-General of the United Nations shall transmit the reports to all States Parties.2

Each report shall be considered b\ the Committee Zhich ma\ make such general comments
on the report as it ma\ consider appropriate and shall forZard these to the State Part\
concerned. That State Part\ ma\ respond Zith an\ obserYations it chooses to the Committee.

3

The Committee ma\, at its discretion, decide to include an\ comments made b\ it in
accordance Zith paragraph 3 of this article, together Zith the obserYations thereon receiYed
from the State Part\ concerned, in its annual report made in accordance Zith article 24. If so
requested b\ the State Part\ concerned, the Committee ma\ also include a cop\ of the report
submitted under paragraph 1 of this article.

4

AUWicle 20

If the Committee receiYes reliable information Zhich appears to it to contain Zell-founded
indications that torture is being s\stematicall\ practised in the territor\ of a State Part\, the
Committee shall inYite that State Part\ to co-operate in the e[amination of the information and
to this end to submit obserYations Zith regard to the information concerned.

1

Taking into account an\ obserYations Zhich ma\ haYe been submitted b\ the State Part\
concerned, as Zell as an\ other releYant information aYailable to it, the Committee ma\, if it
decides that this is Zarranted, designate one or more of its members to make a conÀdential
inquir\ and to report to the Committee urgentl\.

2

If an inquir\ is made in accordance Zith paragraph 2 of this article, the Committee shall seek
the co-operation of the State Part\ concerned. In agreement Zith that State Part\, such an
inquir\ ma\ include a Yisit to its territor\.

3

After e[amining the Àndings of its member or members submitted in accordance Zith
paragraph 2 of this article, the Committee shall transmit these Àndings to the State Part\
concerned together Zith an\ comments or suggestions Zhich seem appropriate in YieZ of the
situation.

4

All the proceedings of the Committee referred to in paragraphs 1 to 4 of this article shall be
conÀdential, and at all stages of the proceedings the co-operation of the State Part\ shall be
sought. After such proceedings haYe been completed Zith regard to an inquir\ made in
accordance Zith paragraph 2, the Committee ma\, after consultations Zith the State Part\
concerned, decide to include a summar\ account of the results of the proceedings in its
annual report made in accordance Zith article 24.

5

AUWicle 21

A State Part\ to this ConYention ma\ at an\ time declare under this article that it recogni]es
the competence of the Committee to receiYe and consider communications to the effect that a
State Part\ claims that another State Part\ is not fulÀlling its obligations under this
ConYention.

1

Such communications ma\ be receiYed and considered according to the procedures laid
doZn in this article onl\ if submitted b\ a State Part\ Zhich has made a declaration
recogni]ing in regard to itself the competence of the Committee. No communication shall be
dealt Zith b\ the Committee under this article if it concerns a State Part\ Zhich has not made
such a declaration. Communications receiYed under this article shall be dealt Zith in
accordance Zith the folloZing procedure:



If a State Part\ considers that another State Part\ is not giYing effect to the proYisions of
this ConYention, it ma\, b\ Zritten communication, bring the matter to the attention of that
State Part\. Within three months after the receipt of the communication the receiYing State
shall afford the State Zhich sent the communication an e[planation or an\ other statement
in Zriting clarif\ing the matter, Zhich should include, to the e[tent possible and pertinent,
reference to domestic procedures and remedies taken, pending or aYailable in the matter;

(a)

If the matter is not adjusted to the satisfaction of both States Parties concerned Zithin si[
months after the receipt b\ the receiYing State of the initial communication, either State
shall haYe the right to refer the matter to the Committee, b\ notice giYen to the Committee
and to the other State;

(b)

The Committee shall deal Zith a matter referred to it under this article onl\ after it has
ascertained that all domestic remedies haYe been inYoked and e[hausted in the matter, in
conformit\ Zith the generall\ recogni]ed principles of international laZ. This shall not be the
rule Zhere the application of the remedies is unreasonabl\ prolonged or is unlikel\ to bring
effectiYe relief to the person Zho is the Yictim of the Yiolation of this ConYention;

(c)

The Committee shall hold closed meetings Zhen e[amining communications under this
article;

(d)

Subject to the proYisions of subparagraph (c), the Committee shall make aYailable its good
ofÀces to the States Parties concerned Zith a YieZ to a friendl\ solution of the matter on the
basis of respect for the obligations proYided for in this ConYention. For this purpose, the
Committee ma\, Zhen appropriate, set up an ad hoc conciliation commission;

(e)

In an\ matter referred to it under this article, the Committee ma\ call upon the States
Parties concerned, referred to in subparagraph (b), to suppl\ an\ releYant information;

(f)

The States Parties concerned, referred to in subparagraph (b), shall haYe the right to be
represented Zhen the matter is being considered b\ the Committee and to make
submissions orall\ and/or in Zriting;

(g)

The Committee shall, Zithin tZelYe months after the date of receipt of notice under
subparagraph (b), submit a report;

(h)

If a solution Zithin the terms of subparagraph (e) is reached, the Committee shall conÀne its
report to a brief statement of the facts and of the solution reached;

(i)

If a solution Zithin the terms of subparagraph (e) is not reached, the Committee shall
conÀne its report to a brief statement of the facts; the Zritten submissions and record of the
oral submissions made b\ the States Parties concerned shall be attached to the report.

(ii)

In eYer\ matter, the report shall be communicated to the States Parties concerned.

The proYisions of this article shall come into force Zhen ÀYe States Parties to this ConYention
haYe made declarations under paragraph 1 of this article. Such declarations shall be
deposited b\ the States Parties Zith the Secretar\-General of the United Nations, Zho shall
transmit copies thereof to the other States Parties. A declaration ma\ be ZithdraZn at an\
time b\ notiÀcation to the Secretar\-General. Such a ZithdraZal shall not prejudice the
consideration of an\ matter Zhich is the subject of a communication alread\ transmitted under
this article; no further communication b\ an\ State Part\ shall be receiYed under this article
after the notiÀcation of ZithdraZal of the declaration has been receiYed b\ the Secretar\-
General, unless the State Part\ concerned has made a neZ declaration.

2

AUWicle 22

A State Part\ to this ConYention ma\ at an\ time declare under this article that it recogni]es
the competence of the Committee to receiYe and consider communications from or on behalf
of indiYiduals subject to its jurisdiction Zho claim to be Yictims of a Yiolation b\ a State Part\ of
the proYisions of the ConYention. No communication shall be receiYed b\ the Committee if it
concerns a State Part\ Zhich has not made such a declaration.

1

The Committee shall consider inadmissible an\ communication under this article Zhich is
anon\mous or Zhich it considers to be an abuse of the right of submission of such
communications or to be incompatible Zith the proYisions of this ConYention.

2

Subject to the proYisions of paragraph 2, the Committee shall bring an\ communications
submitted to it under this article to the attention of the State Part\ to this ConYention Zhich
has made a declaration under paragraph 1 and is alleged to be Yiolating an\ proYisions of the
ConYention. Within si[ months, the receiYing State shall submit to the Committee Zritten

3



e[planations or statements clarif\ing the matter and the remed\, if an\, that ma\ haYe been
taken b\ that State.

The Committee shall consider communications receiYed under this article in the light of all
information made aYailable to it b\ or on behalf of the indiYidual and b\ the State Part\
concerned.

4

The Committee shall not consider an\ communications from an indiYidual under this article
unless it has ascertained that:

5

The same matter has not been, and is not being, e[amined under another procedure of
international inYestigation or settlement;

(a)

The indiYidual has e[hausted all aYailable domestic remedies; this shall not be the rule
Zhere the application of the remedies is unreasonabl\ prolonged or is unlikel\ to bring
effectiYe relief to the person Zho is the Yictim of the Yiolation of this ConYention.

(b)

The Committee shall hold closed meetings Zhen e[amining communications under this
article.

6

The Committee shall forZard its YieZs to the State Part\ concerned and to the indiYidual.7

The proYisions of this article shall come into force Zhen ÀYe States Parties to this ConYention
haYe made declarations under paragraph 1 of this article. Such declarations shall be
deposited b\ the States Parties Zith the Secretar\-General of the United Nations, Zho shall
transmit copies thereof to the other States Parties. A declaration ma\ be ZithdraZn at an\
time b\ notiÀcation to the Secretar\-General. Such a ZithdraZal shall not prejudice the
consideration of an\ matter Zhich is the subject of a communication alread\ transmitted under
this article; no further communication b\ or on behalf of an indiYidual shall be receiYed under
this article after the notiÀcation of ZithdraZal of the declaration has been receiYed b\ the
Secretar\-General, unless the State Part\ has made a neZ declaration.

8

AUWicle 23

The members of the Committee and of the ad hoc conciliation commissions Zhich ma\ be appointed
under article 21, paragraph 1 (e), shall be entitled to the facilities, priYileges and immunities of e[perts
on mission for the United Nations as laid doZn in the releYant sections of the 

.
ConYention on the

PriYileges and Immunities of the United Nations

AUWicle 24

The Committee shall submit an annual report on its actiYities under this ConYention to the States Parties
and to the General Assembl\ of the United Nations.

PART III
AUWicle 25

This ConYention is open for signature b\ all States.1

This ConYention is subject to ratiÀcation. Instruments of ratiÀcation shall be deposited Zith the
Secretar\-General of the United Nations.

2

AUWicle 26

This ConYention is open to accession b\ all States. Accession shall be effected b\ the deposit of an
instrument of accession Zith the Secretar\-General of the United Nations.

AUWicle 27

This ConYention shall enter into force on the thirtieth da\ after the date of the deposit Zith the
Secretar\-General of the United Nations of the tZentieth instrument of ratiÀcation or
accession.

1

For each State ratif\ing this ConYention or acceding to it after the deposit of the tZentieth
instrument of ratiÀcation or accession, the ConYention shall enter into force on the thirtieth da\
after the date of the deposit of its oZn instrument of ratiÀcation or accession.

2

AUWicle 28

Each State ma\, at the time of signature or ratiÀcation of this ConYention or accession thereto,
declare that it does not recogni]e the competence of the Committee proYided for in article 20.

1

An\ State Part\ haYing made a reserYation in accordance Zith paragraph 1 of this article ma\,
at an\ time, ZithdraZ this reserYation b\ notiÀcation to the Secretar\-General of the United
Nations.

2



AUWicle 29

An\ State Part\ to this ConYention ma\ propose an amendment and Àle it Zith the Secretar\-
General of the United Nations. The Secretar\-General shall thereupon communicate the
proposed amendment to the States Parties Zith a request that the\ notif\ him Zhether the\
faYour a conference of States Parties for the purpose of considering and Yoting upon the
proposal. In the eYent that Zithin four months from the date of such communication at least
one third of the States Parties faYours such a conference, the Secretar\-General shall
conYene the conference under the auspices of the United Nations. An\ amendment adopted
b\ a majorit\ of the States Parties present and Yoting at the conference shall be submitted b\
the Secretar\-General to all the States Parties for acceptance.

1

An amendment adopted in accordance Zith paragraph 1 of this article shall enter into force
Zhen tZo thirds of the States Parties to this ConYention haYe notiÀed the Secretar\-General
of the United Nations that the\ haYe accepted it in accordance Zith their respectiYe
constitutional processes.

2

When amendments enter into force, the\ shall be binding on those States Parties Zhich haYe
accepted them, other States Parties still being bound b\ the proYisions of this ConYention and
an\ earlier amendments Zhich the\ haYe accepted.

3

AUWicle 30

An\ dispute betZeen tZo or more States Parties concerning the interpretation or application
of this ConYention Zhich cannot be settled through negotiation shall, at the request of one of
them, be submitted to arbitration. If Zithin si[ months from the date of the request for
arbitration the Parties are unable to agree on the organi]ation of the arbitration, an\ one of
those Parties ma\ refer the dispute to the International Court of Justice b\ request in
conformit\ Zith the Statute of the Court.

1

Each State ma\, at the time of signature or ratiÀcation of this ConYention or accession thereto,
declare that it does not consider itself bound b\ paragraph 1 of this article. The other States
Parties shall not be bound b\ paragraph 1 of this article Zith respect to an\ State Part\ haYing
made such a reserYation.

2

An\ State Part\ haYing made a reserYation in accordance Zith paragraph 2 of this article ma\
at an\ time ZithdraZ this reserYation b\ notiÀcation to the Secretar\-General of the United
Nations.

3

AUWicle 31

A State Part\ ma\ denounce this ConYention b\ Zritten notiÀcation to the Secretar\-General
of the United Nations. Denunciation becomes effectiYe one \ear after the date of receipt of the
notiÀcation b\ the Secretar\-General.

1

Such a denunciation shall not haYe the effect of releasing the State Part\ from its obligations
under this ConYention in regard to an\ act or omission Zhich occurs prior to the date at Zhich
the denunciation becomes effectiYe, nor shall denunciation prejudice in an\ Za\ the continued
consideration of an\ matter Zhich is alread\ under consideration b\ the Committee prior to
the date at Zhich the denunciation becomes effectiYe.

2

FolloZing the date at Zhich the denunciation of a State Part\ becomes effectiYe, the
Committee shall not commence consideration of an\ neZ matter regarding that State.

3

AUWicle 32

The Secretar\-General of the United Nations shall inform all States Members of the United Nations and
all States Zhich haYe signed this ConYention or acceded to it of the folloZing:

Signatures, ratiÀcations and accessions under articles 25 and 26;(a)

The date of entr\ into force of this ConYention under article 27 and the date of the entr\ into
force of an\ amendments under article 29;

(b)

Denunciations under article 31.(c)

AUWicle 33

This ConYention, of Zhich the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish te[ts
are equall\ authentic, shall be deposited Zith the Secretar\-General of the United Nations.

1

The Secretar\-General of the United Nations shall transmit certiÀed copies of this ConYention
to all States.

2



VeUWaOLQg : NL
VeUdUag Wegen folWeUing en andeUe ZUede, onmenVelijke of onWeUende behandeling of beVWUafÀng

De Staten die Partij ]ijn bij dit Verdrag,

OYerZegend dat, oYereenkomstig de in het  Yerkondigde beginselen,
de erkenning Yan de gelijke en onYerYreemdbare rechten Yan alle leden Yan de mensengemeenschap
grondslag is Yoor de Yrijheid, gerechtigheid en Yrede in de Zereld,

HandYest Yan de Verenigde Naties

Erkennend dat de]e rechten YoortYloeien uit de inherente Zaardigheid Yan de mens,

OYerZegend dat krachtens het , in]onderheid , de Staten Yerplicht ]ijn de
uniYersele eerbied Yoor en de inachtneming Yan de rechten Yan de mens en de fundamentele Yrijheden
te beYorderen,

HandYest artikel 55 daarYan

Gelet op  en op 
, Zelke beide artikelen bepalen dat

niemand mag Zorden onderZorpen aan foltering, noch aan Zrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestrafÀng,

artikel 5 Yan de UniYersele Verklaring Yan de Rechten Yan de Mens artikel 7 Yan het
Internationaal Verdrag in]ake burgerrechten en politieke rechten

Voorts gelet op de Verklaring in]ake de bescherming Yan alle mensen tegen onderZerping aan foltering
en andere Zrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestrafÀng, door de Algemene Vergadering
aanYaard op 9 december 1975,

Geleid door de Zens de bestrijding Yan foltering en andere Zrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestrafÀng in de gehele Zereld doeltreffender te doen ]ijn,

Zijn oYereengekomen als Yolgt:

DEEL I
AUWikel 1

Voor de toepassing Yan dit Verdrag Zordt onder ࡐfoltering" Yerstaan iedere handeling
Zaardoor op]ettelijk heYige pijn of heYig leed, lichamelijk dan Zel geestelijk, Zordt
toegebracht aan een persoon met ]ulke oogmerken als om Yan hem of Yan een derde
inlichtingen of een bekentenis te Yerkrijgen, hem te bestraffen Yoor een handeling die hij of
een derde heeft begaan of ZaarYan hij of een derde Zordt Yerdacht de]e te hebben begaan,
of hem of een derde te intimideren of ergens toe te dZingen dan Zel om enigerlei reden
gebaseerd op discriminatie Yan Zelke aard ook, Zanneer ]ulke pijn of ]ulk leed Zordt
toegebracht door of op aanstichten Yan dan Zel met de instemming of gedogen Yan een
oYerheidsfunctionaris of andere persoon die in een ofÀcisle hoedanigheid handelt. Foltering
omYat niet pijn of leed slechts YoortYloeiend uit, inherent aan of samenhangend met Zettige
straffen.

1

Dit artikel laat onYerlet internationale akten of nationale ZetgeYingen die bepalingen met een
ruimere Zerkingssfeer omYatten of kunnen omYatten.

2

AUWikel 2

Iedere Staat die Partij is bij dit Verdrag, neemt doeltreffende ZetgeYende, bestuurlijke,
gerechtelijke of andere maatregelen ter Yoorkoming Yan foltering binnen elk onder ]ijn
rechtsmacht Yallend gebied.

1

Geen enkele uit]onderlijke omstandigheid, ongeacht of het gaat om een oorlogstoestand, een
oorlogsdreiging, binnenlandse politieke onrust of Zelke andere openbare noodsituatie ook,
kan Zorden aangeYoerd als rechtYaardiging Yoor foltering.

2

Een beYel Yan een hoger geplaatste functionaris of een oYerheidsinstantie mag niet Zorden
aangeYoerd als rechtYaardiging Yoor foltering.

3

AUWikel 3

Geen enkele Staat die partij is bij dit Verdrag, mag een persoon uit]etten of terug]enden
naar of uitleYeren aan een andere Staat Zanneer er gegronde redenen ]ijn om ("refoulerࡐ)
aan te nemen dat hij daar geYaar ]ou lopen te Zorden onderZorpen aan foltering.

1

Bij het Yaststellen of ]odanige redenen aanZe]ig ]ijn, dienen de beYoegde autoriteiten
rekening te houden met alle Yan belang ]ijnde oYerZegingen Zaaronder, Zaar Yan
toepassing, het bestaan in de betrokken Staat Yan een samenhangend patroon Yan groYe,
Áagrante of massale schendingen Yan mensenrechten.

2

AUWikel 4



Iedere Staat die Partij is, draagt er Yoor ]org dat alle Yormen Yan foltering strafbaar ]ijn
krachtens ]ijn strafrecht. Het]elfde geldt Yoor poging tot foltering en Yoor handelingen Yan
personen die medeplichtigheid of deelneming aan foltering opleYeren.

1

Iedere Staat die Partij is, stelt de]e delicten strafbaar met passende straffen, Zaarbij rekening
Zordt gehouden met de ernstige aard erYan.

2

AUWikel 5

Iedere Staat die Partij is, neemt de eYentueel nood]akelijke maatregelen tot Yestiging Yan ]ijn
rechtsmacht ten aan]ien Yan de in artikel 4 bedoelde delicten, en Zel in de Yolgende
geYallen:

1

Zanneer de delicten Zorden gepleegd binnen een grondgebied onder ]ijn rechtsmacht of
aan boord Yan een schip of luchtYaartuig dat in die Staat is geregistreerd;

(a)

Zanneer de Yerdachte onderdaan Yan die Staat is;(b)

Zanneer het slachtoffer onderdaan Yan die Staat is, indien die Staat ]ulks passend acht.(c)

Iedere Staat die Partij is, neemt teYens de eYentueel nood]akelijke maatregelen tot Yestiging
Yan ]ijn rechtsmacht ten aan]ien Yan ]odanige delicten in de geYallen Zaarin de Yerdachte
]ich beYindt binnen een onder ]ijn rechtsmacht Yallend grondgebied en de]e Staat hem niet
ingeYolge artikel 8 uitleYert aan een Yan de in het eerste lid Yan dit artikel genoemde Staten.

2

Dit Verdrag sluit geen enkele strafrechtelijke rechtsmacht uit die Zordt uitgeoefend
oYereenkomstig het nationale recht.

3

AUWikel 6

Iedere Staat die Partij is, binnen Ziens grondgebied ]ich een persoon beYindt die erYan Zordt
Yerdacht een in artikel 4 bedoeld delict te hebben gepleegd, neemt de]e in hechtenis of treft
andere Zettelijke maatregelen ten einde ]ijn aanZe]igheid te Zaarborgen, nadat de]e Staat
]ich erYan heeft oYertuigd, na een onder]oek Yan de de]e ter beschikking staande gegeYens,
dat de omstandigheden ]ulks rechtYaardigen. De hechtenis en andere Zettelijke maatregelen
dienen oYereen te stemmen met het bepaalde in de ZetgeYing Yan die Staat, doch mogen
slechts ]olang Zorden Yoortge]et als nodig is om een strafYerYolging of uitleYeringsprocedure
in te stellen.

1

Een ]odanige Staat stelt onmiddellijk een Yoorlopig onder]oek naar de feiten in.2

Aan ieder die ]ich ingeYolge het eerste lid Yan dit artikel in hechtenis beYindt, dient hulp te
Zorden geboden om ]ich onmiddellijk in Yerbinding te stellen met de dichtstbij]ijnde
beYoegde YertegenZoordiger Yan de Staat ZaarYan hij onderdaan is, of, indien hij staatloos
is, met de YertegenZoordiger Yan de Staat Zaar hij geZoonlijk Yerblijft.

3

Wanneer een Staat, ingeYolge dit artikel, een persoon in hechtenis heeft genomen, dient hij
onmiddellijk de in artikel 5, eerste lid, bedoelde Staten in kennis te stellen Yan het feit dat
de]e persoon ]ich in hechtenis beYindt en Yan de omstandigheden die ]ijn geYangenhouding
rechtYaardigen. De Staat die het in het tZeede lid Yan dit artikel bedoelde Yoorlopige
onder]oek Yerricht, brengt onYerZijld Yerslag uit Yan ]ijn beYindingen aan de genoemde
Staten en deelt mede, of hij Yoornemens is, ]ijn rechtsmacht uit te oefenen.

4

AUWikel 7

De Staat die Partij is, binnen het grondgebied onder Ziens rechtsmacht een Yerdachte Yan
het plegen Yan een delict ]oals bedoeld in artikel 4, Zordt aangetroffen, draagt in de geYallen
bedoeld in artikel 5, indien hij de betrokkene niet uitleYert, de ]aak Yoor YerYolging oYer aan
]ijn beYoegde autoriteiten.

1

De]e autoriteiten nemen hun beslissing op de]elfde Zij]e als in het geYal Yan een geZoon
delict Yan ernstige aard krachtens de ZetgeYing Yan die Staat. In de geYallen bedoeld in
artikel 5, tZeede lid, dienen de maatstaYen Yoor de beZijsYoering, Yereist Yoor YerYolging en
Yeroordeling, in geen enkel op]icht minder strikt te Zorden aangelegd dan die Zelke gelden in
de geYallen bedoeld in artikel 5, eerste lid.

2

Aan ieder tegen Zie een YerYolging Zordt aanhangig gemaakt in Yerband met een Yan de in
artikel 4 bedoelde delicten dient in alle fasen Yan de procedure een billijke behandeling te
Zorden geZaarborgd.

3

AUWikel 8

De in artikel 4 bedoelde delicten Zorden in alle tussen Staten die Partij ]ijn bestaande
uitleYeringsYerdragen geacht te ]ijn opgenomen als delicten ZaarYoor uitleYering kan Zorden

1



toegestaan. De Staten die Partij ]ijn, Yerbinden ]ich ertoe, in alle tussen hen te sluiten
uitleYeringsYerdragen ]odanige delicten op te nemen als delicten ZaarYoor uitleYering kan
Zorden toegestaan.

Indien een Staat die Partij is, uitleYering afhankelijk stelt Yan het bestaan Yan een Yerdrag en
een Yer]oek om uitleYering ontYangt Yan een andere Staat die Partij is, Zaarmede hij geen
uitleYeringsYerdrag heeft, kan hij dit Verdrag als juridische grondslag beschouZen Yoor
uitleYering met betrekking tot ]odanige delicten. UitleYering is onderZorpen aan bij de
ZetgeYing Yan de aange]ochte Staat bepaalde andere YoorZaarden.

2

De Staten die Partij ]ijn en uitleYering niet afhankelijk stellen Yan het bestaan Yan een
Yerdrag, erkennen tussen hen]elf ]odanige delicten als delicten ZaarYoor uitleYering kan
Zorden toegestaan, behoudens de bij de ZetgeYing Yan de aange]ochte Staat bepaalde
YoorZaarden.

3

Zodanige delicten Zorden, ten behoeYe Yan uitleYering tussen Staten die Partij ]ijn,
behandeld alsof ]ij niet alleen gepleegd Zaren op de plaats Zaar ]ij ]ich hebben Yoorgedaan,
doch ook op het grondgebied Yan de Staten die hun rechtsmacht dienen te Yestigen
oYereenkomstig artikel 5, eerste lid.

4

AUWikel 9

De Staten die Partij ]ijn, Yerlenen elkander de grootst mogelijke mate Yan rechtshulp in
Yerband met YerYolgingen ingesteld ter]ake Yan een Yan de in artikel 4 bedoelde delicten,
met inbegrip Yan het Yerstrekken Yan alle te hunner beschikking staand beZijsmateriaal dat
Yoor de YerYolging nodig is.

1

De Staten die Partij ]ijn, kZijten ]ich Yan hun Yerplichtingen ingeYolge het eerste lid Yan dit
artikel in oYereenstemming met eYentueel tussen hen bestaande Yerdragen in]ake
Zeder]ijdse rechtshulp.

2

AUWikel 10

Iedere Staat die Partij is, draagt erYoor ]org dat onderricht en Yoorlichting betreffende het
Yerbod Yan foltering Yolledig opgenomen Zorden in de opleiding Yan met de ZetshandhaYing
belast burgerpersoneel en militair personeel, Yan medisch personeel, Yan
oYerheidsfunctionarissen en Yan anderen die betrokken kunnen ]ijn bij de beZaking,
onderYraging of behandeling Yan een persoon die enige Yorm Yan arrestatie, hechtenis of
geYangenhouding ondergaat.

1

Iedere Staat die Partij is, neemt dit Yerbod op in de Yoorschriften of instructies betreffende de
taken en functies Yan ]odanige personen.

2

AUWikel 11

Iedere Staat die Partij is, be]iet stelselmatig de Yoorschriften, instructies, methoden en praktijken Yoor
onderYraging, alsook de regelingen Yoor de beZaking en behandeling Yan personen onderZorpen aan
enige Yorm Yan arrestatie, hechtenis of geYangenhouding in gebieden onder ]ijn rechtsmacht, met het
oog op de Yoorkoming Yan geYallen Yan foltering.

AUWikel 12

Iedere Staat die Partij is, draagt erYoor ]org dat ]ijn beYoegde autoriteiten een onYerZijld en onpartijdig
onder]oek instellen, Zanneer er redelijke gronden ]ijn om aan te nemen dat in enig gebied onder ]ijn
rechtsmacht foltering heeft plaatsgehad.

AUWikel 13

Iedere Staat die Partij is, draagt erYoor ]org dat een persoon die stelt dat hij aan foltering is
onderZorpen in enig gebied onder de rechtsmacht Yan de]e Staat, het recht heeft tot indiening Yan een
klacht bij de beYoegde autoriteiten Yan de]e Staat en er recht op heeft dat ]ijn ]aak onYerZijld en
onpartijdig door die autoriteiten Zordt onder]ocht. Er dienen maatregelen te Zorden genomen ten einde
te Yer]ekeren dat de klager en eYentuele getuigen beschermd Zorden tegen iedere Yorm Yan
kZaadZillige behandeling of intimidatie ten geYolge Yan diens klacht of Yan afgelegde
getuigenYerklaringen.

AUWikel 14

Iedere Staat die Partij is, Zaarborgt in ]ijn rechtsstelsel dat het slachtoffer Yan foltering
genoegdoening krijgt en een rechtens afdZingbaar recht heeft op een billijke en toereikende
schadeYergoeding, met inbegrip Yan de middelen Yoor een ]o Yolledig mogelijk herstel.
IngeYal Yan oYerlijden Yan het slachtoffer ten geYolge Yan foltering hebben ]ijn nabestaanden
aanspraak op schadeYergoeding.

1



Niets in dit artikel doet afbreuk aan de rechten Yan het slachtoffer of Yan anderen op
schadeYergoeding die krachtens het nationale recht kunnen bestaan.

2

AUWikel 15

Iedere Staat die Partij is, draagt erYoor ]org dat een Yerklaring ZaarYan Zordt Yastgesteld dat de]e is
afgelegd ten geYolge Yan foltering, niet Zordt aangeYoerd als beZijs in een rechts]aak, behalYe tegen
een Yan foltering beschuldigde persoon als beZijs dat de Yerklaring Zerd afgelegd.

AUWikel 16

Iedere Staat die Partij is, Yerbindt ]ich ertoe in alle gebieden onder ]ijn rechtsmacht andere
Yormen Yan Zrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestrafÀng, die geen foltering
inhouden ]oals omschreYen in artikel 1, te Yoorkomen, Zanneer ]ulke handelingen Zorden
gepleegd door of op aanstichten Yan dan Zel met instemming of gedogen Yan een
oYerheidsfunctionaris of andere persoon die in een ofÀcisle hoedanigheid handelt.
In]onderheid ]ijn de Yerplichtingen YerYat in de artikelen 10, 11, 12 en 13 Yan toepassing, met
YerYanging Yan de YerZij]ingen naar foltering door YerZij]ingen naar andere Yormen Yan
Zrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestrafÀng.

1

De bepalingen Yan dit Verdrag laten onYerlet de bepalingen Yan andere internationale
Yerdragen of Yan nationale Zetten, Zaarin Zrede, onmenselijke of onterende behandeling of
bestrafÀng ]ijn Yerboden, of die betrekking hebben op uitleYering of uit]etting.

2

DEEL II
AUWikel 17

Er Zordt een Comitp tegen Foltering (hierna te noemen ࡐhet Comitp") ingesteld, dat de hierna
te noemen functies uitoefent. Het Comitp bestaat uit tien deskundigen, die hoog ]edelijk
aan]ien genieten en erkende bekZaamheid op het gebied Yan de rechten Yan de mens
be]itten, en die optreden in hun persoonlijke hoedanigheid. De deskundigen Zorden geko]en
door Staten die Partij ]ijn, Zaarbij aandacht Zordt geschonken aan een billijke geograÀsche
Yerdeling en Zaarbij dient te Zorden oYerZogen dat het lidmaatschap Yan enige personen die
erYaring hebben op juridisch gebied raad]aam is.

1

De leden Yan het Comitp Zorden bij geheime stemming geko]en uit een lijst Yan personen die
]ijn Yoorgedragen door de Staten die Partij ]ijn. Iedere Staat die Partij is, kan ppn persoon uit
]ijn onderdanen Yoordragen. De Staten die Partij ]ijn, dienen ]ich erYan beZust te ]ijn dat het
raad]aam is personen Yoor te dragen die teYens lid ]ijn Yan het Comitp Yoor de Rechten Yan
de Mens, ingesteld krachtens het Internationaal Verdrag in]ake burgerrechten en politieke
rechten, en die bereid ]ijn ]itting te nemen in het Comitp tegen Foltering.

2

De Yerkie]ingen Yan de leden Yan het Comitp Zorden gehouden op door de Secretaris-
Generaal Yan de Verenigde Naties te beleggen tZeejaarlijkse Yergaderingen Yan de Staten
die Partij ]ijn. Op de]e Yergaderingen, ZaarYoor tZee derde Yan de Staten die Partij ]ijn, het
quorum Yormen, ]ijn degenen die in het Comitp ]ijn geko]en die personen die het grootste
aantal stemmen op ]ich hebben Yerenigd, alsmede een absolute meerderheid Yan de
stemmen Yan de aanZe]ige YertegenZoordigers Yan de Staten die Partij ]ijn en hun stem
uitbrengen.

3

De eerste Yerkie]ing Zordt niet later gehouden dan ]es maanden na de datum Yan
inZerkingtreding Yan dit Verdrag. Ten minste Yier maanden Yyyr de datum Yan elke Yerkie]ing
richt de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties een brief aan de Staten die Partij ]ijn,
Zaarin hij de]e uitnodigt, binnen drie maanden hun Yoordrachten in te ]enden. De Secretaris-
Generaal stelt een alfabetische lijst samen Yan alle aldus Yoorgedragen personen, onder
aanduiding Yan de Staten die Partij ]ijn en die hen hebben Yoorgedragen, en legt de]e Yoor
aan de Staten die partij ]ijn.

4

De leden Yan het Comitp Zorden geko]en Yoor een tijdYak Yan Yier jaar. Zij ]ijn herkiesbaar
indien ]ij opnieuZ Zorden Yoorgedragen. De ambtstermijn Yan Yijf der bij de eerste Yerkie]ing
benoemde leden loopt eYenZel na tZee jaar af; terstond na de eerste Yerkie]ing Zorden de]e
Yijf leden bij loting aangeZe]en door de Yoor]itter Yan de in het derde lid Yan dit artikel
bedoelde Yergadering.

5

Indien een lid Yan het Comitp oYerlijdt of ontslag neemt of om enige andere reden ]ijn taken
in het Comitp niet langer kan YerYullen, benoemt de Staat die partij is en die hem had
Yoorgedragen, een andere deskundige uit ]ijn onderdanen Yoor het resterende gedeelte Yan
de ambtstermijn, ]ulks onder Yoorbehoud Yan de goedkeuring Yan de meerderheid der Staten
die Partij ]ijn. De]e goedkeuring Zordt geacht gegeYen te ]ijn, ten]ij de helft of meer Yan de
Staten die Partij ]ijn, binnen ]es Zeken nadat ]ij door de Secretaris-Generaal Yan de
Verenigde Naties Yan de Yoorgestelde benoeming in kennis ]ijn gesteld, afZij]end reageren.

6



De Staten die Partij ]ijn, dragen de kosten Yan de leden Yan het Comitp Zanneer de]en hun
taak in het Comitp YerYullen.

7

AUWikel 18

Het Comitp kiest ]ijn functionarissen Yoor een ambtstermijn Yan tZee jaar. Zij ]ijn herkiesbaar.1

Het Comitp stelt ]ijn eigen huishoudelijke reglement Yast, Zaarin onder meer Zordt bepaald
dat:

2

]es leden het quorum Yormen;(a)

besluiten Yan het Comitp Zorden genomen met een meerderheid Yan het aantal door de
aanZe]ige leden uitgebrachte stemmen.

(b)

De Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties ]orgt Yoor het personeel en de andere
Yoor]ieningen benodigd Yoor een doelmatige uitoefening Yan de taken Yan het Comitp
krachtens dit Verdrag.

3

De Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties belegt de eerste Yergadering Yan het
Comitp. Na ]ijn eerste Yergadering komt het Comitp bijeen op de tijden Yoor]ien in ]ijn
huishoudelijk reglement.

4

De Staten die Partij ]ijn, dragen de kosten gemaakt in Yerband met het houden Yan de
Yergaderingen Yan de Staten die Partij ]ijn, en Yan het Comitp, met inbegrip Yan Yergoeding
aan de Verenigde Naties Yan alle kosten, ]oals de kosten Yan personeel en Yoor]ieningen,
die de Verenigde Naties ingeYolge het derde lid Yan dit artikel hebben gemaakt.

5

AUWikel 19

De Staten die Partij ]ijn, leggen, binnen ppn jaar na de inZerkingtreding Yan dit Verdrag Yoor
de betrokken Staat die Partij is, door bemiddeling Yan de Secretaris-Generaal Yan de
Verenigde Naties, aan het Comitp rapporten Yoor oYer de maatregelen die ]ij hebben
genomen om uitYoering te geYen aan hun Yerplichtingen krachtens dit Verdrag. Daarna
leggen de Staten die Partij ]ijn, om de Yier jaar aanYullende rapporten oYer in]ake genomen
nieuZe maatregelen, alsmede de andere rapporten Zaarom het Comitp kan Yer]oeken.

1

De Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties ]endt de rapporten toe aan alle Staten die
Partij ]ijn.

2

Elk rapport Zordt bestudeerd door het Comitp, dat daarop algemeen commentaar kan leYeren
dat het passend acht; het ]endt dit commentaar toe aan de betrokken Staat die Partij is. De
Staat die Partij is, kan daarop bij het Comitp reageren met ]ijn eigen opmerkingen.

3

Het Comitp kan naar eigen in]icht besluiten om oYereenkomstig het derde lid Yan dit artikel
geleYerd commentaar, te ]amen met de opmerkingen daaroYer die ]ijn ontYangen Yan de
betrokken Staat die Partij is, op te nemen in ]ijn jaarYerslag opgesteld oYereenkomstig artikel
24. Indien de betrokken Staat die Partij is, ]ulks Yer]oekt, kan het Comitp teYens een afschrift
Yan het ingeYolge het eerste lid Yan dit artikel oYergelegde rapport daarin opnemen.

4

AUWikel 20

Indien het Comitp betrouZbare informatie ontYangt, die ]ijns in]iens goed gefundeerde
aanZij]ingen beYat dat in het gebied Yan een Staat die Partij is, stelselmatig foltering Zordt
toegepast, Yer]oekt het Comitp de Staat die Partij is, mede te Zerken bij de bestudering Yan
de]e informatie en hiertoe opmerkingen in te ]enden betreffende de betrokken informatie.

1

Met inachtneming Yan eYentuele opmerkingen die door de betrokken Staat die Partij is, ]ijn
inge]onden, alsmede Yan alle andere Yan belang ]ijnde informatie ZaaroYer het beschikt, kan
het Comitp indien het besluit dat dit YerantZoord is, een of meer Yan ]ijn leden aanZij]en om
een YertrouZelijk onder]oek in te stellen en ten spoedigste Yerslag hieroYer uit te brengen
aan het Comitp.

2

Indien oYereenkomstig het tZeede lid Yan dit artikel een onder]oek Zordt ingesteld, poogt het
Comitp de medeZerking te YerZerYen Yan de betrokken Staat die Partij is. In
oYereenstemming met die Staat die Partij is, kan een ]odanig onder]oek een be]oek aan ]ijn
grondgebied omYatten.

3

Na bestudering Yan de beYindingen Yan ]ijn lid of leden, oYergelegd oYereenkomstig het
tZeede lid Yan dit artikel, ]endt het Comitp de]e beYindingen toe aan de betrokken Staat die
Partij is, te ]amen met de commentaren of Yoorstellen die in het licht Yan de situatie passend
lijken.

4



Alle Zerk]aamheden Yan het Comitp bedoeld in het eerste tot en met het Yierde lid Yan dit
artikel ]ijn YertrouZelijk Yan aard en in alle stadia Yan de Zerk]aamheden ]al Zorden
gestreefd naar de medeZerking Yan de Staat die Partij is. Nadat de]e Zerk]aamheden met
betrekking tot een oYereenkomstig het tZeede lid ingesteld onder]oek ]ijn Yoltooid, kan het
Comitp, na oYerleg met de betrokken Staat die Partij is, besluiten een beknopt Yerslag Yan de
resultaten Yan de Zerk]aamheden op te nemen in ]ijn jaarYerslag opgesteld oYereenkomstig
artikel 24.

5

AUWikel 21

Een Staat die Partij is bij dit Verdrag, kan krachtens dit artikel te allen tijde Yerklaren, dat hij
de beYoegdheid Yan het Comitp erkent kennisgeYingen Zaarin een Staat die Partij is, stelt dat
een andere Staat die Partij is, diens uit dit Verdrag YoortYloeiende Yerplichtingen niet nakomt,
in ontYangst te nemen en te behandelen. Zulke kennisgeYingen kunnen alleen in ontYangst
Zorden genomen en Zorden behandeld oYereenkomstig de in dit artikel YerYatte procedure,
indien ]ij ]ijn inge]onden door een Staat die Partij is, en die een Yerklaring heeft afgelegd dat
hij ten aan]ien Yan ]ich]elf de]e beYoegdheid Yan het Comitp erkent.

1

Een kennisgeYing Zordt niet krachtens dit artikel door het Comitp behandeld, indien de]e
betrekking heeft op een Staat die Partij is en die ]ulk een Yerklaring niet heeft afgelegd.
KennisgeYingen die krachtens het bepaalde in dit artikel Zorden ontYangen, Zorden
oYereenkomstig de Yolgende procedure behandeld:

Indien een Staat die Partij is, Yan oordeel is dat een andere Staat die Partij is, de
bepalingen Yan dit Verdrag niet uitYoert, kan hij door middel Yan een schriftelijke
kennisgeYing de ]aak onder de aandacht brengen Yan die Staat die Partij is. Binnen drie
maanden na ontYangst Yan de kennisgeYing stuurt de ontYangende Staat de Staat die de
kennisgeYing had ge]onden een schriftelijke uiteen]etting of een andere schriftelijke
Yerklaring, Zaarin de ]aak Zordt opgehelderd en Zaarin, Yoor ]oYer mogelijk en ter ]ake
doende, Zordt YerZe]en naar procedures en rechtsmiddelen die in het land ]elf reeds ]ijn
toegepast, nog hangende ]ijn of die ]ouden kunnen Zorden aangeZend;

(a)

Indien de ]aak niet tot genoegen Yan de beide betrokken Staten die Partij ]ijn, Zordt
geregeld binnen ]es maanden na ontYangst Yan de eerste kennisgeYing door de
ontYangende Staat, heeft elk der beide Staten het recht de ]aak bij het Comitp aanhangig
te maken, door middel Yan een kennisgeYing die ]oZel aan het Comitp als aan de andere
Staat Zordt ge]onden;

(b)

Het Comitp behandelt een bij hem ingeYolge dit artikel aanhangig gemaakte ]aak alleen
nadat het ]ich erYan heeft oYertuigd dat alle binnenlandse rechtsmiddelen in de betrokken
]aak ]ijn benut en uitgeput, in oYereenstemming met de algemeen erkende beginselen Yan
het internationale recht. De]e regel geldt eYenZel niet indien de toepassing der
rechtsmiddelen onredelijk lange tijd Yergt of Zaarschijnlijk geen daadZerkelijke Yerbetering
]al meebrengen Yoor de persoon die het slachtoffer Yan de schending Yan dit Verdrag is;

(c)

Het Comitp komt in besloten ]itting bijeen Zanneer het kennisgeYingen krachtens dit artikel
gedaan aan een onder]oek onderZerpt;

(d)

Met inachtneming Yan het bepaalde in letter (c) stelt het Comitp ]ijn goede diensten ter
beschikking Yan de betrokken Staten die Partij ]ijn, ten einde de ]aak in der minne te
regelen op basis Yan eerbiediging Yan de Yerplichtingen als neergelegd in dit Verdrag.
Hiertoe kan het Comitp eYentueel een conciliatiecommissie ad hoc instellen;

(e)

Bij elke bij hem ingeYolge dit artikel aanhangig gemaakte ]aak kan het Comitp tot de
betrokken in letter (b) bedoelde Staten die Partij ]ijn, het Yer]oek richten, ter ]ake dienende
inlichtingen te Yerstrekken;

(f)

De in letter (b) bedoelde betrokken Staten die Partij ]ijn, hebben het recht ]ich te doen
YertegenZoordigen Zanneer de ]aak in het Comitp Zordt behandeld, en hun standpunt
mondeling en/of schriftelijk kenbaar te maken;

(g)

Het Comitp brengt tZaalf maanden na de datum Yan ontYangst Yan de krachtens letter (b)
gedane kennisgeYing een rapport uit, als Yolgt:

(h)

Indien een oplossing als Yoor]ien in letter (e) is bereikt, beperkt het Comitp ]ijn rapport tot
een korte uiteen]etting Yan de feiten en Yan de bereikte oplossing;

(i)

indien geen oplossing als Yoor]ien in letter (e) is bereikt, beperkt het Comitp ]ijn rapport tot
een korte uiteen]etting Yan de feiten; de schriftelijk kenbaar gemaakte standpunten en een
op schrift gestelde samenYatting Yan de mondeling naar Yoren gebrachte standpunten Yan
de betrokken Staten die Partij ]ijn, Zorden aan het rapport gehecht.

(ii)



In elk Yan beide geYallen Zordt het rapport toege]onden aan de betrokken Staten die Partij
]ijn.

De bepalingen Yan dit artikel treden in Zerking Zanneer Yijf Staten die Partij ]ijn bij dit
Verdrag, Yerklaringen hebben afgelegd krachtens het eerste lid Yan dit artikel. De]e
Yerklaringen Zorden door de Staten die Partij ]ijn, nedergelegd bij de Secretaris-Generaal
Yan de Verenigde Naties, die afschriften daarYan doet toekomen aan de andere Staten die
Partij ]ijn. Een ]odanige Yerklaring kan te allen tijde door middel Yan een aan de Secretaris-
Generaal gerichte kennisgeYing Zorden ingetrokken. Een ]odanige intrekking heeft geen
inYloed op de behandeling Yan een ]aak die het onderZerp Yormt Yan een kennisgeYing die
reeds is gedaan krachtens dit artikel; geen enkele Yolgende kennisgeYing door een Staat die
Partij is, Zordt in ontYangst genomen krachtens dit artikel nadat de kennisgeYing Yan
intrekking Yan de Yerklaring door de Secretaris-Generaal is ontYangen, ten]ij de betrokken
Staat die Partij is, een nieuZe Yerklaring heeft afgelegd.

2

AUWikel 22

Een Staat die Partij is bij dit Verdrag, kan krachtens dit artikel te allen tijde Yerklaren dat hij de
beYoegdheid Yan het Comitp erkent kennisgeYingen Yan of namens personen die onder ]ijn
rechtsmacht Yallen en die stellen het slachtoffer te ]ijn Yan schending door een Staat die
Partij is, Yan de bepalingen Yan het Verdrag, in ontYangst te nemen en te behandelen. Het
Comitp neemt geen kennisgeYing in ontYangst indien de]e betrekking heeft op een Staat die
Partij is bij het Verdrag en die ]ulk een Yerklaring niet heeft afgelegd.

1

Het Comitp beschouZt als niet ontYankelijk elke krachtens dit artikel toege]onden
kennisgeYing die anoniem is of Zelker in]ending het beschouZt als misbruik Yan het recht
]odanige kennisgeYingen in te ]enden of die het onYerenigbaar acht met de bepalingen Yan
dit Verdrag.

2

Met inachtneming Yan het bepaalde in het tZeede lid brengt het Comitp alle hem krachtens dit
artikel toege]onden kennisgeYingen onder de aandacht Yan de Staat die Partij is bij dit
Verdrag en die een Yerklaring krachtens het eerste lid heeft afgelegd en Zaaromtrent Zordt
gesteld dat de]e enige bepaling Yan het Verdrag schendt. Binnen ]es maanden doet de
ontYangende Staat het Comitp schriftelijke toelichtingen of andere schriftelijke Yerklaringen
toekomen, Zaarin de ]aak en de eYentueel door die Staat toegepaste herstelmaatregelen
Zorden uiteenge]et.

3

Het Comitp behandelt krachtens dit artikel ontYangen kennisgeYingen in het licht Yan alle hem
door of namens de betrokken persoon en door de betrokken Staat die Partij is, ter
beschikking gestelde gegeYens.

4

Het Comitp neemt geen krachtens dit artikel door een indiYiduele persoon ingediende
kennisgeYing in behandeling, dan nadat het ]ich erYan heeft oYertuigd dat:

5

de]elfde ]aak niet is of Zordt onder]ocht Yolgens een andere procedure Yan internationaal
onder]oek of internationale regeling;

(a)

de betrokken persoon alle beschikbare nationale rechtsmiddelen heeft uitgeput; de]e regel
geldt eYenZel niet indien de toepassing der rechtsmiddelen onredelijk lange tijd Yergt of
Zaarschijnlijk geen daadZerkelijk Yerbetering ]al brengen Yoor de persoon die het
slachtoffer Yan de schending Yan dit Verdrag is.

(b)

Het Comitp komt in besloten ]itting bijeen Zanneer het kennisgeYingen krachtens dit artikel
gedaan aan een onder]oek onderZerpt.

6

Het Comitp maakt ]ijn oordeel bekend aan de desbetreffende Staat die Partij is, en aan de
betrokken persoon.

7

De bepalingen Yan dit artikel treden in Zerking Zanneer Yijf Staten die Partij ]ijn bij dit
Verdrag, Yerklaringen hebben afgelegd krachtens het eerste lid Yan dit artikel. De]e
Yerklaringen Zorden door de Staten die Partij ]ijn, nedergelegd bij de Secretaris-Generaal
Yan de Verenigde Naties, die afschriften daarYan doet toekomen aan alle andere Staten die
Partij ]ijn. Een Yerklaring kan te allen tijde, door middel Yan een aan de Secretaris-Generaal
gerichte kennisgeYing, Zorden ingetrokken. Een ]odanige intrekking heeft geen inYloed op de
behandeling Yan een ]aak die het onderZerp Yormt Yan een kennisgeYing die reeds is
gedaan krachtens dit artikel; geen enkele Yolgende kennisgeYing door of namens een
persoon Zordt krachtens dit artikel in ontYangst genomen nadat de kennisgeYing Yan
intrekking Yan de Yerklaring door de Secretaris-Generaal is ontYangen, ten]ij de betrokken
Staat die Partij is, een nieuZe Yerklaring heeft afgelegd.

8

AUWikel 23



De leden Yan het Comitp en Yan de conciliatiecommissies ad hoc die kunnen Zorden ingesteld
krachtens het bepaalde in artikel 21, eerste lid, letter (e), genieten de faciliteiten, Yoorrechten en
immuniteiten Yan deskundigen die ]ijn uitge]onden door de Verenigde Naties, ]oals die ]ijn Yastgesteld
in de desbetreffende delen Yan het 

.
Verdrag nopens de Yoorrechten en immuniteiten Yan de Verenigde

Naties

AUWikel 24

Het Comitp brengt een jaarYerslag Yan ]ijn Zerk]aamheden krachtens het Verdrag uit aan de Staten die
Partij ]ijn, en aan de Algemene Vergadering Yan de Verenigde Naties.

DEEL III
AUWikel 25

Dit Verdrag staat open Yoor ondertekening door alle Staten.1

Dit Verdrag dient te Zorden bekrachtigd. De akten Yan bekrachtiging dienen te Zorden
nedergelegd bij de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties.

2

AUWikel 26

Dit Verdrag staat open Yoor toetreding door alle Staten. Toetreding geschiedt door de nederlegging Yan
een akte Yan toetreding bij de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties.

AUWikel 27

Dit Verdrag treedt in Zerking op de dertigste dag na de datum Yan nederlegging bij de
Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties Yan de tZintigste akte Yan bekrachtiging of
toetreding.

1

Ten aan]ien Yan iedere Staat die dit Verdrag bekrachtigt of ertoe toetreedt na de nederlegging
Yan de tZintigste akte Yan bekrachtiging of toetreding, treedt het Verdrag in Zerking op de
dertigste dag na de datum Yan nederlegging Yan ]ijn eigen akte Yan bekrachtiging of
toetreding.

2

AUWikel 28

Iedere Staat kan, op het tijdstip Yan ondertekening of Yan bekrachtiging Yan dit Verdrag of Yan
toetreding ertoe, Yerklaren dat hij de in artikel 20 geregelde beYoegdheid Yan het Comitp niet
erkent.

1

Iedere Staat die Partij is en die een Yoorbehoud heeft gemaakt oYereenkomstig het eerste lid
Yan dit artikel, kan dit Yoorbehoud te allen tijde intrekken door middel Yan een kennisgeYing
aan de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties.

2

AUWikel 29

Iedere Staat die Partij is bij dit Verdrag, kan een Zij]iging daarYan Yoorstellen en de]e
indienen bij de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties. De Secretaris-Generaal deelt
YerYolgens de Yoorgestelde Zij]iging aan de Staten die Partij ]ijn, mede, met het Yer]oek
hem te berichten of ]ij een conferentie Yan Staten die Partij ]ijn, Yerlangen ten einde het
Yoorstel te bestuderen en in stemming te brengen. Indien, binnen Yier maanden na de datum
Yan de]e mededeling, ten minste een derde Yan de Staten die Partij ]ijn, ]ulk een conferentie
Yerlangt, roept de Secretaris-Generaal de]e conferentie onder auspicisn Yan de Verenigde
Naties bijeen. Iedere Zij]iging die door een meerderheid Yan de ter conferentie aanZe]ige
Staten die partij ]ijn en die hun stem uitbrengen, Zordt aangenomen, Zordt door de
Secretaris-Generaal ter aanYaarding Yoorgelegd aan alle Staten die Partij ]ijn.

1

Een oYereenkomstig het eerste lid Yan dit artikel aangenomen Zij]iging Zordt Yan kracht
Zanneer tZee derde Yan de Staten die Partij ]ijn bij dit Verdrag, de Secretaris-Generaal Yan
de Verenigde Naties erYan in kennis hebben gesteld dat ]ij de]e hebben aanYaard
oYereenkomstig hun onderscheiden constitutionele procedures.

2

Wanneer Zij]igingen Yan kracht Zorden, ]ijn ]ij bindend Yoor de Staten die Partij ]ijn en die
de]e hebben aanYaard, terZijl de andere Staten die Partij ]ijn, gebonden ]ullen blijYen door
bepalingen Yan dit Verdrag en door iedere Yoorgaande Zij]iging die ]ij hebben aanYaard.

3

AUWikel 30

Geschillen tussen tZee of meer Staten die Partij ]ijn, betreffende de uitlegging of toepassing
Yan dit Verdrag, die niet door onderhandelingen kunnen Zorden geregeld, Zorden op Yer]oek
Yan ppn Yan hen onderZorpen aan arbitrage. Indien binnen ]es maanden na de datum Yan
het Yer]oek om arbitrage de Partijen geen oYereenstemming hebben kunnen bereiken oYer

1



de arbitrageregeling, kan elk der Partijen het geschil Yoorleggen aan het Internationale
Gerechtshof door middel Yan een Yer]oek in oYereenstemming met het Statuut Yan het Hof.

Iedere Staat kan, op het tijdstip Yan ondertekening of bekrachtiging Yan dit Verdrag of Yan
toetreding daartoe, Yerklaren dat hij ]ich niet gebonden acht door het eerste lid Yan dit artikel.
De andere Staten die Partij ]ijn, ]ijn met betrekking tot een Staat die Partij is en die ]ulk een
Yoorbehoud heeft gemaakt, niet gebonden door het eerste lid Yan dit artikel.

2

Een Staat die Partij is en die een Yoorbehoud heeft gemaakt oYereenkomstig het tZeede lid
Yan dit artikel, kan dit Yoorbehoud te allen tijde intrekken door middel Yan een kennisgeYing
aan de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties.

3

AUWikel 31

Een Staat die Partij is, kan dit Verdrag op]eggen door middel Yan een schriftelijke
kennisgeYing aan de Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties. De op]egging Zordt Yan
kracht ppn jaar na de datum Yan ontYangst Yan de kennisgeYing door de Secretaris-Generaal.

1

Een ]odanige op]egging leidt er niet toe dat de Staat die Partij is, Zordt ontslagen Yan ]ijn
Yerplichtingen krachtens dit Verdrag ten aan]ien Yan enig handelen of nalaten dat ]ich heeft
Yoorgedaan Yyyr de datum Zaarop de op]egging Yan kracht Zordt en eYenmin is de
op]egging op enigerlei Zij]e Yan inYloed op de Yoort]etting Yan de behandeling Yan een ]aak
die reeds bij het Comitp in behandeling is Yyyr de datum Zaarop de op]egging Yan kracht
Zordt.

2

Na de datum Zaarop de op]egging Yan een Staat die Partij is, Yan kracht Zordt, neemt het
Comitp geen nieuZe ]aak betreffende die Staat in behandeling.

3

AUWikel 32

De Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties doet alle Leden Yan de Verenigde Naties en alle
Staten die dit Verdrag hebben ondertekend of ertoe ]ijn toegetreden, mededeling Yan het Yolgende:

Ondertekeningen, bekrachtigingen en toetredingen ingeYolge de artikelen 25 en 26;(a)

De datum Yan inZerkingtreding Yan dit Verdrag ingeYolge artikel 27 en de datum Yan het Yan
kracht Zorden Yan Zij]igingen ingeYolge artikel 29;

(b)

Op]eggingen ingeYolge artikel 31.(c)

AUWikel 33

Dit Verdrag, ZaarYan de Arabische, de Chinese, de Engelse, de Franse, de Russische en de
Spaanse tekst gelijkelijk authentiek ]ijn, Zordt nedergelegd bij de Secretaris-Generaal Yan de
Verenigde Naties.

1

De Secretaris-Generaal Yan de Verenigde Naties ]endt geZaarmerkte afschriften Yan dit
Verdrag toe aan alle Staten.

2


